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LED Roamii Status

White solid

Orange pulse

Roamii is operating normally.

White pulse The connection between Roamii units is weak.

Blue pulse Roamii is ready for setup.

Blue solid Roamii is starting up.

Green pulse Roamii units are connecting.

Green solid Roamii is pairing with mesh network.

Main Roamii: Not connected to the internet.
Roamii node: Not connected to the main 
Roamii.

Step 1 : Connect a modem (provided by your internet 
              service provider or purchased separately) to 
              the internet port of one Roamii router using an 
              Ethernet cable, then power on both devices.

Step 3 : Follow the instructions on the MSI Router 2.0 
              app to complete the setup.

LED status

Step 2 : Download the MSI Router 2.0 app from the 
              App Store or Google Play on your phone.

Internet

LED

Leuchtet weiß

Pulsiert orange

Pulsiert weiß

Pulsiert blau

Leuchtet blau

Pulsiert grün

Leuchtet grün

Schritt 1: Verbinden Sie ein Modem (durch Ihren Internetanbieter bereitgestellt 
oder separat erworben) über ein Ethernet-Kabel mit dem Internet-Port eines 
Roamii-Routers, schalten Sie dann beide Geräte ein.
Schritt 2: Laden Sie die App MSI Router 2.0 aus dem App Store oder Google 
Play an Ihrem Telefon herunter.
Schritt 3: Befolgen Sie die Anweisungen zur App MSI Router 2.0, um die 
Einrichtung abzuschließen.
LED-Status

Roamii-Status

Roamii arbeitet normal.

Die Verbindung zwischen Roamii-Geräten ist schwach.

Roamii ist zur Einrichtung bereit.

Roamii fährt hoch

Roamii-Geräte stellen eine Verbindung her.

Roamii koppelt sich mit einem Mesh-Netzwerk.

Haupt-Roamii: Nicht mit dem Internet verbunden.
Roamii-Knoten: Nicht mit dem Haupt-Roamii verbunden.

LED

흰색 고정

주황색 깜박임

흰색 깜박임

파란색 깜박임

파란색 고정

초록색 깜박임

초록색 고정

1단계: 이더넷 케이블을 사용하여 하나의 Roamii 라우터 인터넷 포트에 (서비스 
제공 업체에서 제공하거나 별도로 구매한) 모뎀을 연결합니다. 그런 다음 두 
기기의 전원을 모두 켭니다.
2단계: 스마트폰에서 App Store나 Google Play를 통해 MSI Router 2.0 앱을 
다운로드합니다.
3단계: MSI Router 2.0 앱의 지침에 따라 설정을 완료합니다.

LED 상태

Roamii 상태

Roamii 정상 작동 중.

Roamii 유닛 간 연결이 불안정합니다.

Roamii 설정 준비 완료.

Roamii 시작 중.

Roamii 유닛을 연결 중입니다.

Roamii를 메시 네트워크에 페어링 중입니다.

메인 Roamii: 인터넷에 연결되어 있지 않음.
Roamii 노드: 메인 Roamii에 연결되어 있지 않음.

LED

白色点灯

オレンジ色
点滅

白色点滅

青色点滅

青色点灯

緑色点滅

緑色点灯

手順1：イーサネットケーブルを使用して、モデム（インターネットサービスプ
ロバイダーから提供されたもの、または別途購入したもの）を1台の Roamii ー
ターのインターネットポートに接続し、両方のデバイスの電源を入れます。
手順2：お使いの携帯電話の App Store または Google Play から MSI Router 2.0 

アプリをダウンロードします。
手順3：MSI Router 2.0 アプリの指示に従ってセットアップを完了します。

LEDステータス

Roamiiステータス

Roamii は正常に動作しています。

Roamii ユニット間の接続が弱いです。

Roamii をセットアップする準備ができました。

Roamii が起動中です。

Roamii ユニットが接続中です。

Roamii はメッシュネットワークとペアリングしています。

メイン Roamii：インターネットに接続されていません。
Roamii ノード：メイン Roamii に接続されていません。

LED

Putih pekat

Detak oranye

Detak putih

Detak biru

Biru padat

Detak hijau

Hijau padat

Langkah 1: Hubungkan modem (disediakan oleh penyedia layanan internet 
Anda atau dibeli secara terpisah) ke port internet salah satu router Roamii 
menggunakan kabel Ethernet, lalu nyalakan kedua perangkat.
Langkah 2: Unduh aplikasi MSI Router 2.0 dari App Store atau Google Play di 
ponsel Anda.
Langkah 3: Ikuti petunjuk pada aplikasi MSI Router 2.0 untuk menyelesaikan 
pengaturan.
Status LED

Status Roamii

Roamii beropeasi secara normal.

Koneksi antar unit Roamii lemah.

Roamii siap untuk dikonfigurasi.

Roamii mulai aktif.

Unit Roamii sedang terhubung.

Roamii dipasangkan dengan jaringan mesh.

Roamii Utama: Tidak tersambung ke internet.
Simpul Roamii: Tidak tersambung ke Roamii utama.

Đèn LED

Sáng lì màu 
trắng

Nháy màu cam

Nháy màu trắng

Nháy màu xanh 
lam
Sáng lì màu 
xanh lam
Nháy màu xanh 
lục
Sáng lì màu 
xanh lục

Bước 1: Kết nối modem (của nhà cung cấp dịch vụ Internet hoặc mua riêng) với 
cổng Internet của một bộ định tuyến Roamii bằng cáp Ethernet, sau đó bật nguồn 
cả hai thiết bị.
Bước 2: Tải xuống ứng dụng MSI Router 2.0 từ App Store hoặc Google Play 
trên điện thoại của bạn.
Bước 3: Làm theo hướng dẫn trên ứng dụng MSI Router 2.0 để hoàn tất cài đặt.

Trạng thái LED

Trạng thái Roamii

Roamii đang hoạt động bình thường.

Kết nối giữa các thiết bị Roamii yếu.

Roamii đã sẵn sàng để cài đặt.

Roamii đang khởi động.

Các thiết bị Roamii đang kết nối.

Roamii đang ghép nối với mạng mesh.

Roamii chính: Không kết nối với internet.
Nút Roamii: Không kết nối với Roamii chính.

LED

Blanc fixe

Orange 
clignotant

Blanc clignotant

Bleu clignotant

Bleu fixe

Vert clignotant

Vert fixe

Étape 1 : Connectez un modem (fourni par votre fournisseur d'accès Internet ou 
acheté séparément) au port Internet d'un routeur Roamii avec un câble Ethernet, 
puis allumez les deux appareils.
Étape 2 : Téléchargez l'application MSI Router 2.0 à partir de l'App Store ou de 
Google Play sur votre téléphone.
Étape 3 : Suivez les instructions de l'application MSI Router 2.0 pour terminer la 
configuration.
État LED

État du Roamii

Le Roamii fonctionne normalement.

La connexion entre les unités Roamii est faible.

Le Roamii est prêt pour la configuration.

Roamii est en train de démarrer.

Les unités Roamii sont en train de se connecter.

Le Roamii est en train de s'appairer avec le réseau mesh.

Roamii principal : Pas connecté à l'internet.
Nœud Roamii : Pas connecté au Roamii principal.

Светодиодный 
индикатор

Белый 
немигающий

Оранжевый 
мигающий

Белый 
мигающий
Синий 
мигающий
Синий 
немигающий
Зеленый 
мигающий
Зеленый 
немигающий

Шаг 1: Подключите модем (предоставленный поставщиком услуг Интернета 
или приобретенный самостоятельно) к порту Интернет на маршрутизаторе 
Roamii кабелем Ethernet и включите оба устройства.
Шаг 2: Скачайте приложение MSI Router 2.0 из App Store или Google Play на 
телефоне.
Шаг 3: Выполните установку, следуя инструкциям в приложении MSI Router 
2.0.
Состояние светодиодных индикаторов

Состояние Roamii

Roamii работает в обычном режиме.

Слабое соединение между модулями Roamii.

Roamii готово к установке.

Roamii запускается.

Выполняется соединение модулей Roamii.

Roamii устанавливает подключение к сотовой сети.

Основной Roamii: Нет подключения к Интернету.
Узел Roamii: Нет подключения к основному Roamii.

LED

Bianco fisso

Impulso 
arancione

Impulso bianco

Impulso blu

Blu fisso

Impulso verde

Verde fisso

Fase 1: Collegare un modem (fornito dal service provider di servizi Internet o 
acquistato separatamente) alla porta Internet di un router Roamii tramite un cavo 
Ethernet, quindi accendere entrambi i dispositivi.
Fase 2: Scaricare l'app MSI Router 2.0 dall'App Store o da Google Play sul 
telefono.
Fase 3: Seguire le istruzioni sull'app MSI Router 2.0 per completare la 
configurazione.
Stato LED

Stato Roamii

Roamii funziona normalmente.

La connessione tra le unità Roamii è debole.

Roamii è pronto per la configurazione.

Roamii è in fase di avvio.

Le unità Roamii si stanno connettendo.

Roamii si sta associando alla rete mesh.

Roamii principale: Non connesso a Internet.
Nodo Roamii: Non connesso a Roamii principale.

LED

Blanco 
permanente

Naranja 
pulsante

Blanco 
pulsante

Azul pulsante
Azul 
permanente
Verde 
pulsante
Verde 
permanente

Paso 1: Conecte un módem (suministrado por su proveedor de servicios de 
Internet o adquirido por separado) al puerto de Internet de un enrutador Roamii 
mediante un cable Ethernet y, a continuación, encienda ambos dispositivos.
Paso 2: Descargue la aplicación MSI Router 2.0 desde App Store o Google Play 
en el teléfono.
Paso 3: Sigue las instrucciones de la aplicación MSI Router 2.0 para completar 
la configuración.
Estado del LED

Estado de Roamii

Roamii funciona con normalidad.

La conexión entre unidades Roamii es débil.

Roamii está preparado para la configuración.

Roamii se está iniciando.

Las unidades Roamii se están conectando.

Roamii se está emparejando con la red de malla.

Roamii principal: no está conectado a Internet.
Nodo Roamii: no está conectado al Roamii principal.

LED

Beyaz sabit

Turuncu 
titreme

Beyaz titreme

Mavi titreme

Mavi sabit

Yeşil titreme

Yeşil sabit

Adım 1: Bir modemi (internet servis sağlayıcınızdan tarafından verilen ya da 
ayrıca satın alınan) Roamii yönlendiricisinin internet bağlantı noktasına bir 
Ethernet kablosu kullanarak bağlayın, daha sonra her iki cihazın gücünü açın.
Adım 2: App Store ya da Google Play’den MSI Router 2.0 uygulamasını 
telefonunuza indirin.
Adım 3: Kurulumu tamamlamak için MSI Router 2.0 uygulamasındaki talimatlara 
uyun.
LED durumu

Roamii Durumu

Roamii normal şekilde çalışıyor.

Roamii birimleri arasında bağlantı zayıf.

Romaii kuruluma hazır.

Roamii başlıyor.

Roamii birimleri bağlanıyor.

Roamii örgüsel ağ ile eşleşiyor.

Ana Roamii: İnternete bağlı değil.
Roamii düğümü: Ana Roamii’ye bağlı değil.

Світлодіод

Постійне білий

Пульсація ора
нжевим

Пульсація білим

Пульсація синім

Постійне синім
Пульсація 
зеленим
Постійне зеленим

Крок 1: Підключіть модем (надається провайдером Інтернет або купується о
кремо) до порту Інтернету на одному маршрутизаторі Roamii кабелем 
Ethernet, а потім увімкніть живлення обох пристроїв.
Крок 2: Завантажте на телефон додаток MSI Router 2.0 з App Store або 
Google Play.
Крок 3: Виконуйте інструкції в додатку MSI Router 2.0, щоб виконати налашт
ування.
Світлодіод статусу

Статус Roamii

Roamii працює в звичайному режимі.

Слабкий зв'язок між одиницями Roamii.

Roamii готовий до налаштування.

Запускається Roamii.

Одиниці Roamii підключаються.

Roamii поєднується в пару із меш-мережею.

Головний Roamii: Відсутнє підключення до Інтернету.
Вузол Roamii: Не підключено до головного Roamii.

LED

Branco 
estático

Laranja 
intermitente

Branco 
intermitente
Azul 
intermitente
Azul estático

Verde 
intermitente
Verde estático

Passo 1: Utilize um cabo Ethernet para ligar um modem (fornecido pelo seu 
fornecedor de serviços de Internet ou adquirido separadamente) à porta de 
Internet de um router Roamii e, em seguida, ligue os dois dispositivos.
Passo 2: Transfira a aplicação MSI Router 2.0 a partir da App Store ou do 
Google Play para o seu telemóvel.
Passo 3: Siga as instruções apresentadas na aplicação MSI Router 2.0 para 
concluir a configuração.
Estado do LED

Estado do Roamii

O Roamii está a funcionar normalmente.

A ligação entre as unidades Roamii é fraca.

O Roamii está pronto para ser configurado.

O Roamii está a iniciar.

As unidades Roamii estão a ligar.

O Roamii está a emparelhar com a rede mesh.

Roamii principal: Sem ligação à Internet.
Nó Roamii: Sem ligação ao Roamii principal.

LED

Fast vitt

Blinkande 
orange

Blinkande vitt

Blinkande blått

Fast blått

Blinkande grönt

Fast grönt

Steg 1: Anslut ett modem (tillhandahålles av din internettjänstleverantör eller 
köps separat) till internetuttaget på en Roamii-router med en Ethernet-kabel, och 
starta båda enheterna.
Steg 2: Ladda ned MSI Router 2.0-appen från App Store eller Google Play på 
telefonen.
Steg 3: Följ anvisningarna på MSI Router 2.0-appen för att genomföra 
installationen.
LED-status

Roamii-status

Roamii fungerar normalt

Anslutningen mellan Roamii-enheter är svag.

Roamii är klar för konfiguration.

Roamii startas upp.

Roamii-enheter ansluter.

Roamii parkopplar till mesh-nätverk.

Roamii huvudenhet: Inte ansluten till internet.
Roamii-nod: Inte ansluten till Roamii huvudenhet.

Dioda LED

Świeci na 
biało

Pulsuje na 
po-
marańczowo

Pulsuje na 
biało
Pulsuje na 
niebiesko
Świeci na 
niebiesko
Pulsuje na 
zielono
Świeci na 
zielono

Krok 1: Podłącz modem (zapewniony przez usługodawcę internetowego lub 
kupiony oddzielnie) do portu internetowego jednego routera Roamii za pomocą 
kabla Ethernet, a następnie włącz oba urządzenia.
Krok 2: Pobierz na telefon aplikację MSI Router 2.0 ze sklepu App Store lub 
Google Play.
Krok 3: Wykonaj instrukcje w aplikacji MSI Router 2.0, aby dokończyć 
konfigurację.
Stan diody LED

Stan Roamii

Roamii działa prawidłowo.

Połączenie między jednostkami Roamii jest słabe.

System Roamii jest gotowy do konfiguracji.

Trwa uruchamianie Roamii.

Trwa łączenie jednostek Roamii.

Trwa parowanie Roamii z siecią mesh.

Główne urządzenie Roamii: Brak połączenia z Internetem.
Węzeł Roamii: Brak połączenia z głównym urządzeniem Roamii.

LED
ไฟสขีาวตดิคงที�

ไฟสสีม้ตดิกะพรบิ

ไฟสขีาวตดิกะพรบิ

ไฟสนํี�าเงนิตดิ
กะพรบิ

ไฟสนํี�าเงนิตดิคงที�

ไฟสเีขยีวตดิ
กะพรบิ

ไฟสเีขยีวตดิคงที�

ข ั�นตอนที� ๑: เชื�อมตอ่โมเด็ม (ที�ผูใ้หบ้รกิารอนิเทอรเ์น็ตของคณุจัดหาใหห้รอืซื�อแยกตา่ง
หาก) เขา้กบัพอรต์อนิเทอรเ์น็ตของเราเตอร ์Roamii ตวัหนึ�งโดยใชส้ายอเีทอรเ์น็ต จากนั�น
เปิดอปุกรณท์ั �งสองเครื�อง
ข ั�นตอนที� ๒: ดาวนโ์หลดแอป MSI Router 2.0 จาก App Store หรอื Google Play บน
โทรศพัทข์องคณุ
ข ั�นตอนที� ๓: ทําตามคําแนะนําในแอป MSI Router 2.0 เพื�อดําเนนิการตั �งคา่ใหเ้สร็จ
สมบรูณ์
สถานะไฟ LED

สถานะ Roamii

Roamii ทํางานตามปกติ

การเชื�อมตอ่ระหวา่งหน่วย Roamii ออ่นแอ

Roamii พรอ้มสําหรับการตั �งคา่แลว้

Roamii กําลงัเริ�มตน้

หน่วย Roamii กําลงัเชื�อมตอ่

Roamii กําลงัจับคูก่บัเครอืขา่ยเมช

Roamii หลกั: ไมไ่ดเ้ชื�อมตอ่กบัอนิเทอรเ์น็ต
โหนด Roamii: ไมไ่ดเ้ชื�อมตอ่กบั Roamii หลกั

LED

Bela sveti

Oranžna 
utripa

Bela utripa

Modra utripa

Modra sveti

Zelena utripa

Zelena sveti

1. korak: Modem (ki ga zagotovi ponudnik internetnih storitev ali ga kupite 
posebej) z ethernetnim kablom povežite z internetnimi vrati enega usmerjevalnika 
Roamii, nato pa vklopite obe napravi.
2. korak: Aplikacijo MSI Router 2.0 prenesite iz trgovine App Store ali Google 
Play v svoj telefon.
3. korak: Za dokončanje nastavitve sledite navodilom v aplikaciji MSI Router 2.0.

Stanje lučke LED

Stanje usmerjevalnika Roamii

Usmerjevalnik Roamii deluje normalno.

Povezava med enotami usmerjevalnika Roamii je šibka.

Usmerjevalnik Roamii je pripravljen za nastavitev.

Usmerjevalnik Roamii se zaganja.

Enote usmerjevalnika Roamii se povezujejo.

Usmerjevalnik Roamii se seznanja z mrežnim omrežjem.

Glavni usmerjevalnik Roamii: brez internetne povezave.
Vozlišče usmerjevalnika Roamii: brez povezave z glavnim 
usmerjevalnikom Roamii.

LED Roamii 狀態

白燈恆亮 Roamii 正常運作。

白燈閃爍 Roamii主機與子機間的訊號較弱

藍燈閃爍 Roamii 已準備好可以設定。

藍燈恆亮 Roamii 正在啟動。

綠燈閃爍

綠燈恆亮

Roamii 裝置正在連線。

Roamii 裝置正在配對至 Mesh 網路。

LED 狀態

步驟 1：使用乙太網路線將數據機 (電信商提供或另購) 連接至 Roamii 路由
               器上的 Internet 網路孔，並將兩裝置電源開啟。
步驟 2：使用智慧型手機或平板電腦從 App 商店或 Google Play 下載 MSI   
                Router 2.0。
步驟 3：啟動 MSI Router 2.0 應用程式，並按照應用程式提供的指示完成
                設置 。

橘燈閃爍
Roamii 主機：未連線至網際網路。
Roamii 子機：未連線至 Roamii 主機。

LED Roamii状态

白灯亮起 Roamii 路由器正常运行。

白灯闪烁 Roamii 卫星路由器和主路由器之间的连接信号弱。

蓝灯闪烁 Roamii 路由器已准备好安装。

蓝灯亮起 Roamii 路由器正在启动。

绿灯闪烁 Roamii 路由器正在连接。

绿灯亮起 Roamii 路由器正在配对至 Mesh 网络。

LED状态

步骤1：使用网线将调制解调器（电信商提供或另购）连接到一个 Roamii 
               路由器上的 Internet 端口，然后将两个设备都开机。
步骤2：使用智能手机或平板电脑，从应用商店或 Google Play 下载 MSI  
               Router 2.0。
步骤3：启动 MSI Router 2.0 应用程序，然后按照提示说明完成安装设置。

橙灯闪烁
Roamii 主路由器未连接到 Internet。
Roamii 卫星路由器未连接到主路由器。

條文碼位置

Model: MRBE110

Roamii BE Pro
Mesh System

QUICK START GUIDE

V1.0v

正面

褶好尺寸 74x120 mm

展開尺寸 444  x240  mm

對摺線



Česky

Dansk

Nederlands

Suomi

Slovenščina

Română

Norsk

Latviski

Lietuvių

Ελληνικά

Eesti

Português brasileiro

Indikátor LED

Svítí bíle

Bliká oranžově

Bliká bíle

Bliká modře

Svítí modře

Bliká zeleně

Svítí zeleně

Krok 1: Připojte modem (dodaný vaším poskytovatelem internetových služeb 
nebo zakoupený samostatně) k internetovému portu jednoho routeru Roamii 
pomocí ethernetového kabelu a poté zapněte obě zařízení.
Krok 2: Stáhněte si aplikaci MSI Router 2.0 z obchodu App Store nebo Google 
Play do vašeho telefonu.
Krok 3: Proveďte nastavení podle pokynů v aplikaci MSI Router 2.0.

Stav indikátorů LED

Stav Roamii

Roamii funguje normálně.

Spojení mezi jednotkami Roamii je slabé.

Roamii je připraveno k nastavení.

Roamii se spouští.

Jednotky Roamii se připojují.

Roamii se páruje se sítí mesh.

Hlavní Roamii: Nepřipojeno k internetu.
Uzel Roamii: Nepřipojeno k hlavnímu Roamii.

مؤشر بیان الحالة

أبیض ثابت

برتقالي وامض

أبیض وامض

أزرق وامض

أزرق ثابت

أخضر وامض

أخضر ثابت

ل مودم (متاح من موفر خدمة الإنترنت الذي تتعامل معھ أو یبُاع بشكل منفصل) بمنفذ الإنترنت بأحد  الخطوة ۱: وصِّ
ل كلا الجھازین. أجھزة توجیھ Roamii باستخدام كبل إیثرنت، ثم شغِّ

ل التطبیق MSI Router 2.0 من App Store أو Google Play في ھاتفك. الخطوة ۲: نزِّ
الخطوة ۳: اتبع التعلیمات في التطبیق MSI Router 2.0 لإتمام عملیة الإعداد.

حالة مؤشر بیان الحالة

Roamii حالة

یعمل Roamii بشكل طبیعي.

الاتصال بین وحدات Roamii ضعیف.

جھاز Roamii جاھز للإعداد.

.Roamii جارٍ بدء تشغیل

وحدات Roamii قید الاتصال.

جارٍ إقران Roamii بشبكة متداخلة.

جھاز Roamii الرئیسي: غیر متصل بالإنترنت.
عقدة Roamii: غیر متصل بجھاز Roamii الرئیسي.

LED

Lyser hvid

Blinker 
langsomt 
orange

Blinker 
langsomt hvid
Blinker 
langsomt blå

Lyser blå
Blinker 
langsomt grøn

Lyser grøn

Trin 1: Tilslut et modem (enten fra din internetudbyder eller et du har købt 
separat) til internetporten på en Roamii-router med et Ethernet-kabel. Tænd 
derefter for begge enheder.
Trin 2: Download appen MSI Router 2.0 på App Store eller Google Play på din 
telefon.
Trin 3: Følg vejledningerne i appen MSI Router 2.0 for at gennemføre 
opsætningen.
LED-status

Status på din Roamii

Roamii virker normalt.

Dårlig forbindelsen mellem Roamii-enhederne.

Din Roamii er klar til opsætning.

Din Roamii er i gang med at starte op.

Roamii-enhederne forbindes.

Roamii parres med mesh-netværket.

Roamii-hovedenhed: Ikke forbundet til internettet.
Roamii node: Ikke forbundet til Roamii-hovedenheden.

LED

Continu wit

Oranje 
knipperend

Wit 
knipperend
Blauw 
knipperend
Effen blauw
Groen 
knipperend
Effen groen

Stap 1: Sluit een modem (geleverd door uw internetserviceprovider of 
afzonderlijk aangeschaft) aan op de internetpoort van een Roamii-router met 
gebruik van een Ethernetkabel, en schakel vervolgens beide apparaten in.
Stap 2: Download de app MSI Router 2.0 uit de App Store of Google Play op uw 
telefoon.
Stap 3: Volg de instructies in de app MSI Router 2.0 om de instelling te 
voltooien.
LED-status

Roamii-status

Roamii werkt normaal.

De verbinding tussen Roamii-eenheden is zwak.

Roamii is klaar voor configuratie.

Roamii wordt opgestart.

Roamii-eenheden worden verbonden.

Roamii is bezig met koppelen met het mesh-netwerk.

Primaire Roamii: Niet verbonden met het internet.
Roamii-knooppunt: Niet verbonden met de primaire Roamii.

Merkkivalo

Valkoinen 
kiinteä

Oranssi pulssi

Valkoinen 
pulssi

Sininen pulssi

Sininen kiinteä

Vihreä pulssi

Vihreä kiinteä

Vaihe 1 : Kytke modeemi (Internet-palveluntarjoajan toimittama tai erikseen 
ostettu) yhden Roamii-reitittimen Internet-porttiin Ethernet-kaapelilla ja käynnistä 
molemmat laitteet.
Vaihe 2 : Lataa MSI Router 2.0 -sovellus App Storesta tai Google Playsta 
puhelimeesi.
Vaihe 3 : Suorita asennus loppuun MSI Router 2.0 -sovelluksen ohjeiden 
mukaisesti.
LED-tila

Roamii-tila

Roamii toimii normaalisti.

Roamii-yksiköiden välinen yhteys on heikko.

Roamii on valmis asennettavaksi.

Roamii on käynnistymässä.

Roamii-yksiköt ovat yhteydessä.

Roamii muodostaa pariliitoksen mesh-verkon kanssa.

Roamii-pääyksikkö: Ei yhteyttä internetiin.
Roamii node -yksikkö: Ei liitetty Roamii-pääyksikköön.

LED indikátor

Svieti bielou 
farbou

Pulzuje 
oranžovou 
farbou

Pulzuje bielou 
farbou
Pulzuje modrou 
farbou
Svieti modrou 
farbou
Pulzuje zelenou 
farbou
Svieti zelenou 
farbou

Krok 1: Pripojte modem (poskytne váš dodávateľ internetových služieb alebo sa 
zakúpi osobitne) k internetovému portu jedného smerovača Roamii pomocou 
ethernetového kábla, potom zapnite napájanie oboch zariadení.
Krok 2: Stiahnite si aplikáciu MSI Router 2.0 z App Store alebo Google Play vo 
svojom telefóne.
Krok 3: Podľa pokynov v aplikácii MSI Router 2.0 dokončte nastavenie.

Stav LED indikátora

Stav aplikácie Roamii

Roamii funguje normálne.

Spojenie medzi jednotkami Roamii je slabé.

Roamii je pripravená na nastavenie.

Roamii sa spúšťa.

Jednotky Roamii sa pripájajú.

Roamii sa páruje s viaccestnou sieťou.

Hlavné zariadenie s aplikáciou Roamii: Nie je pripojené k internetu.
Uzol Roamii: Nie je pripojené k hlavnému zariadeniu s aplikáciou Roamii.

LED

Alb solid

Portocaliu 
pulsează

Alb pulsează
Albastru 
pulsează

Albastru solid
Verde 
pulsează

Verde solid

Pasul 1: Conectați un modem (furnizat de furnizorul dvs. de servicii de internet 
sau achiziționat separat) la portul de internet al unui router Roamii utilizând un 
cablu Ethernet, apoi porniți ambele dispozitive.
Pasul 2: Descărcați aplicația MSI Router 2.0 de pe App Store sau Google Play 
de pe telefonul dvs.
Pasul 3: Urmați instrucțiunile din aplicația MSI Router 2.0 pentru a finaliza 
configurarea.

Stare LED

Stare Roamii

Roamii funcționează normal.

Conexiunea dintre unitățile Roamii este slabă.

Roamii este gata de instalare.

Roamii se pune în funcțiune.

Unitățile Roamii se conectează.

Roamii se asociază cu rețeaua mesh.

Roamii principal: Nu este conectat la internet.
Nodul Roamii: Nu este conectat la Roamii principal.

LED

Konstant hvitt

Oransje 
pulserende

Hvit 
pulserende
Blå 
pulserende

Konstant blå
Grønn 
pulserende
Konstant 
grønn

Trinn 1: Koble et modem (levert av internett-leverandøren eller kjøpt separat) til 
internettporten på en Roamii-ruter ved hjelp av en Ethernet-kabel, og slå deretter 
på begge enhetene.
Trinn 2: Last ned appen MSI Router 2.0 fra App Store eller Google Play på 
telefonen din.
Trinn 3: Følg instruksjonene på appen MSI Router 2.0 for å fullføre oppsettet.

LED-status

Roamii-status

Roamii fungerer normalt.

Forbindelsen mellom Roamii-enheter er svak.

Roamii er klar for oppsett.

Roamii starter opp.

Roamii-enheter kobles til.

Roamii pares med mesh-nettverket.

Hoved-Roamii: Ikke koblet til Internett.
Roamii-node: Ikke koblet til hoved-Roamii.

LED

Balti nemainīgi 
degošs

Oranži 
pulsējošs

Balti pulsējošs

Zili pulsējošs

Deg zilā krāsā

Zaļi pulsējošs

Deg zaļā krāsā

1. darbība. Pievienojiet modemu (nodrošina jūsu interneta pakalpojumu 
sniedzējs vai iegādāts atsevišķi) pie viena Roamii maršrutētāja interneta 
pieslēgvietas, izmantojot Ethernet kabeli. Pēc tam ieslēdziet abas ierīces.
2. darbība. Lejupielādējiet lietotni MSI Router 2.0 no App Store vai Google Play 
savā tālrunī.
3. darbība. Lai pabeigtu iestatījumu, izpildiet lietotnes MSI Router 2.0 
norādījumus.
LED statuss

Roamii statuss

Roamii darbojas normāli.

Savienojums starp Roamii ierīcēm ir vājš.

Roamii ir gatavs iestatīšanai.

Roamii startējas.

Roamii ierīces veido savienojumu.

Roamii veido savienojumu pārī ar režģtīklu.

Galvenā Roamii: nav savienota ar internetu.
Roamii mezgls: nav savienota ar galveno Roamii.

Diodinis

Šviečia balta 
spalva

Pulsuoja 
oranžine spalva

Pulsuoja balta 
spalva
Pulsuoja mėlyna 
spalva
Šviečia mėlyna 
spalva
Pulsuoja žalia 
spalva
Šviesia žalia 
spalva

1 veiksmas. Eterneto kabeliu prijunkite modemą (pateiktą interneto paslaugų 
teikėjo arba įsigytą atskirai) prie vieno „Roamii“ kelvedžio interneto prievado ir 
įjunkite abu įrenginius.
2 veiksmas. Atsisiųskite į savo telefoną MSI Router 2.0 programėlę iš „App 
Store“ arba „Google Play“.
3 veiksmas. Atlikite sąranką, vykdydami MSI Router 2.0 programėlės 
nurodymus.
LED būsena

„Roamii“ būsena

„Roamii“ veikia įprastai.

Ryšys tarp „Roamii“ įrenginių yra silpnas.

„Roamii“ paruoštas sąrankai.

„Roamii“ pradeda veikti.

„Roamii“ įrenginiai susijungia.

„Roamii“ susiejamas su MESH tinklu

Pagrindinis „Roamii“: neprisijungęs prie interneto.
„Roamii“ režimas: neprisijungęs prie pagrindinio „Roamii“.

LED

Σταθερά αναμμένη 
με λευκό χρώμα

Αναβοσβήνει με π
ορτοκαλί χρώμα

Αναβοσβήνει με 
λευκό χρώμα
Αναβοσβήνει με μ
πλε χρώμα
Σταθερά αναμμένη 
με μπλε χρώμα
Αναβοσβήνει με π
ράσινο χρώμα
Σταθερά αναμμένη 
με πράσινο χρώμα

Βήμα 1: Συνδέστε ένα μόντεμ (που παρέχεται από τον πάροχο υπηρεσιών διαδικτύου ή αγ
οράζεται ξεχωριστά) στη θύρα διαδικτύου ενός δρομολογητή Roamii χρησιμοποιώντας καλ
ώδιο Ethernet και, στη συνέχεια, ενεργοποιήστε και τις δύο συσκευές.
Βήμα 2: Πραγματοποιήστε λήψη της εφαρμογής MSI Router 2.0 από το App Store ή το 
Google Play στο τηλέφωνό σας.
Βήμα 3: Ακολουθήστε τις οδηγίες στην εφαρμογή MSI Router 2.0 για να ολοκληρώσετε τη 
ρύθμιση.

Κατάσταση λυχνίας LED

Κατάσταση Roamii

Το Roamii λειτουργεί κανονικά.

Η σύνδεση μεταξύ των μονάδων Roamii είναι αδύναμη.

Το Roamii είναι έτοιμο για ρύθμιση.

Το Roamii πραγματοποιεί εκκίνηση.

Οι μονάδες Roamii συνδέονται.

Το Roamii πραγματοποιεί σύζευξη με δίκτυο πλέγματος.

Κύριο Roamii: Δεν είναι συνδεδεμένο στο διαδίκτυο.
Κόμβος Roamii: Δεν είναι συνδεδεμένο με το κύριο Roamii.

LED-märgutuli

Püsivalt valge

Pulseeriv 
oranž

Pulseeriv 
valge
Pulseeriv 
sinine

Pidev sinine
Pulseeriv 
roheline

Pidev roheline

Samm 1: Ühendage modem (saadud internetipakkujalt või ostetud eraldi) 
Etherneti kaabli abil ühe Roamii ruuteri internetipessa ja lülitage mõlemad 
seadmed sisse.
Samm 2: Laadige poest Play Store või App Store alla MSI Router 2.0 rakendus, 
seejärel installige see oma telefoni.
Samm 3: Järgige ekraanil MSI Router 2.0 rakenduse seadistamise lõpetamise 
juhiseid.
LED-märgutule olek

Roamii olek

Roamii töötab tavapäraselt.

Sideühendus Roamii seadmete vahel on puudulik.

Roamii on alghäälestamiseks valmis.

Roamii käivitub.

Toimub Roamii seadmete ühendamine.

Toimub Roamii paari sidumine sidevõrguga.

Roamii tavaseade: Ei ole internetti ühendatud.
Roamii sõlm: Ei ole Roamii tavaseadmele ühendatud.

LED

Branco 
contínuo

Pulso laranja

Pulso branco

Pulso azul

Azul contínuo

Pulso verde
Verde 
contínuo

Passo 1: Conecte um modem (fornecido pelo seu provedor de serviço de 
internet ou comprado separadamente) na porta de internet de um roteador 
Roamii usando um cabo Ethernet, em seguida ligue ambos os dispositivos.
Passo 2: Descarregue o aplicativo MSI Router 2.0 da Loja de Aplicativos (App 
Store) ou Google Play no seu telefone.
Passo 3: Siga as instruções do aplicativo MSI Router 2.0 para concluir a 
instalação.
Estado de LED

Estado de Roamii

Roamii está funcionando normalmente.

A conexão entre as unidades Roamii é fraca. 

Roamii está pronto para a configuração.

Roamii está se iniciando.

As unidades Roamii estão se conectando. 

Roamii está emparelhando com a rede de malha:

Roamii principal: Não está conectado à Internet.
Modo Roamii: Não conectado ao Roamii principal.

Korea Statement
무선 규격 - WLAN 2.4 GHz(b/g/n/ac/ax/be) : 송수신 2412 MHz ~2472 MHz
5 GHz(a/n/ac/ax/be) : 송수신 5180 MHz ~ 5825 MHz
6 GHz(a/ac/ax/be) : 송수신 5955MHz ~ 7115 MHz(나 내역)
<적합성평가 표시사항>
상호: ㈜엠에스아이코리아
제품명: Mesh Router
모델명: MRBE110
제조년월:2025년
제조자: MSI
제조국가: 베트남
인증번호: R-R-MSI-MRBE110
A/S: msi.com/support
액세서리: 이 제품에는 RJ45 케이블, 전원 어댑터가 포함되어 있습니다.

Les utilisateurs devraient aussi être avisés que
(i) les dispositifs fonctionnant dans la bande 5150_5250 MHz sont réservés uniquement 
pour une utilisation à l’intérieur afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux 
systèmes de satellites mobiles utilisant les mêmes canaux;
(ii) le gain maximal d’antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes 5250_5350 
MHz et 5470_5725MHz doit se conformer à la limite de e.i.r.p.;
(iii) le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs utilisant la bande 5725_5850 
MHz) doit se conformer à la limite de p.i.r.e. spécifiée pour l’exploitation point à point et 
non point à point, selon le cas. De plus, les utilisateurs de radars de haute puissance sont 
désignés utilisateurs principaux (c._à_d., qu’ils ont la priorité) pour les bandes 5250_5350 
MHz et 5650_5850 MHz et que ces radars pourraient causer du brouillage et/ou des 
dommages aux dispositifs LAN_EL.
The operation of this device to indoor use only.
The operation of this device is prohibited on oil platforms, cars, trains, boats, and aircraft, 
except that operation of this device is permitted in large aircraft while flying above 10,000 
feet.
Utilisation limitée à l’intérieur seulement;
Utilisation interdite à bord de plateformes de forage pétrolier, de voitures, de trains, de 
bateaux et d’aéronefs, sauf à bord d’un gros aéronef volant à plus de 10000 pieds 
d’altitude.

Radio Frequency (RF) Exposure Information

The radiated output power of the Wireless Device is below the Innovation, Science and 
Economic Development Canada (ISED) radio frequency exposure limits. The Wireless 
Device should be used in such a manner such that the potential for human contact during 
normal operation is minimized.
This device has also been evaluated and shown compliant with the ISED RF Exposure 
limits under mobile exposure conditions. (antennas are greater than 25 cm from a person's
body).

informations concernant l'exposition aux fréquences radio (RF)

La puissance de sortie émise par l’appareil de sans fil est inférieure à la limite d'exposition
aux fréquences radio d'ISED Canada (ISED). Utilisez l’appareil de sans fil de façon à 
minimiser les contacts humains lors du fonctionnement normal.
Ce périphérique a également été évalué et démontré conforme aux limites d'exposition 
aux RF d'ISED dans des conditions d'exposition à des appareils mobiles (antennes sont 
supérieures à 25 cm à partir du corpsd'une personne).

The availability of some specific channels and / or operational frequency bands are country 
dependent and are firmware programmed at factory to match the intended destination. 
The firmware setting is not accessible by the end user.
For 2.4G WLAN, only channels 1~11 are operational. Selection of other channels is not 
possible.
• FCC regulations restrict the operation of this device to indoor use only. 
• The operation of this device is prohibited on oil platforms, cars, trains, boats, and aircraft, 
   except that operation of this device is permitted in large aircraft while flying above 
   10,000 feet in the 5.925-6.425 GHz band. 
• Operation of transmitters in the 5.925-7.125 GHz band is prohibited for control of or 
   communications with unmanned aircraft systems. 

RF Exposure Information
This equipment must be installed and operated in accordance with provided instructions 
and the antenna(s) used for this transmitter must be installed to provide a separation 
distance of at least 25 cm from all persons and must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter. End-users and installers must be 
provide with antenna installation instructions and transmitter operating conditions for
satisfying RF exposure compliance.

Canada Compliance Statement

Industry Canada Equipment Standard for Digital Equipment (ICES) –Canada 
Compliance Statement
This Class B digital apparatus complies with Canadian  CAN ICES(B)/NMB(B) 
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB_003 du Canada.
Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED) Compliance 
Statement
This device complies with ISED’s licence exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions: 
(1)This device may not cause interference.
(2)This device must accept any interference, including interference that may cause 
    undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d’ ISED applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : 
(1) le dispositif ne doit pas produire de brouillage préjudiciable.
(2) ce dispositif doit accepter tout brouillage reçu, y compris un brouillage susceptible 
     de provoquer un fonctionnement indésirable.
For 2.4 G WLAN, only channels 1-11 are operational. Selection of other channels is NOT 
possible.
Pour le WLAN 2,4 G, seuls les canaux 1 à 11 sont opérationnels. La sélection d'autres
canaux n'est PAS possible.

Caution:
User should also be advised that:
(i) the device for operation in the band 5150_5250 MHz is only for indoor use to reduce 
the potential for harmful interference to co_channel mobile satellite systems;
(ii) the maximum antenna gain permitted for devices in the bands 5250_5350 MHz and
 5470_5725 MHz shall comply with the e.i.r.p. limit; and
(iii) the maximum antenna gain permitted for devices in the band 5725_5850 MHz shall 
comply with the e.i.r.p. limits specified for point_to_point and non point_to_point 
operation as appropriate. High_power radars are allocated as primary users 
(i.e. priority users) of the bands 5250_5350 MHz and 5650_5850 MHz and that these 
radars could cause interference and/or damage to LE_LAN devices.

Regulatory Statements

Federal Communications Commission Statement 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
• This device may not cause harmful interference. 
• This device must accept any interference received, including interference that may 
  cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates ,uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
   receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Caution:
Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device 
could void the user's authority to operate the equipment.

CE RED Compliance Statement
EU Simplified Declaration of Conformity 
Hereby, msi Inc. declares that the radio equipment type MRBE110 is in compliance 
with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU Declaration of conformity is available at the following internet 
address: https://www.msi.com/support
The device is restricted to indoor use only when operating in the 5150 to 5350 MHz 
& 5925 to 6425 MHz frequency range applicable in countries that support WiFi 7.

RF Exposure Information 
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20 cm 
between the radiator & your body.

Power and Operating/Storage Specifications

DC Power 
adapter

DC Output: + 12V with Max  3A current

Temperature Humidity

0 ~ 40ºCOperating 10 ~ 95%

-30 ~ 70ºCStorage 10 ~ 95%

備考1.〝超出0.1 wt %〞及〝超出0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。

Note 1：“ Exceeding 0.1 wt % ＂and“exceeding 0.01 wt % indicate that the percentage content 

        of the restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition.

備考2.〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。

Note 2：“○＂indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed 

       the percentage of reference value of presence.

備考3.〝—〞係指該項限用物質為排除項目。

Note 3：The “—＂indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

)

多溴聯苯
Polybrominated

biphenyls
(PBB)

多溴二苯醚
Polybrominated
diphenyl ethers

(PBDE)

鉛Lead
(Pb)

汞Mercury
(Hg)

鎘
Cadmium

(Cd)

六價鉻
Hexavalent
chromium

(Cr+6

外殼

限用物質及其化學符號
Restricted substances and its chemical symbols

設備名稱：三頻無線路由器     型號（型式）： MRBE110

Equipment name               Type designation (Type)

單元 Unit

限用物質含有情況標示聲明書

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

印刷電路板

電源供應器

線材

AT 

EL

LI

RO

BE

ES

LT

SI

BG

FI

LU

SE 

CH

FR

LV

SK

CY 

HR

MT

TR

CZ

HU

NL

UK(NI)

DK

IE

NO

DE

IS

PL

EE

IT

PT

RED RF Output Power:

Technologies

WLAN 2.4 GHz

WLAN 5 GHz

WLAN 5 GHz

WLAN 5 GHz

Frequency range (MHz) Max. Transmit Power(dBm)

2400-2472 MHz

5150-5250 MHz

5250-5350 MHz

5470-5725 MHz

20

23

23

30

WLAN 5 GHz 5725-5850 MHz 23

WLAN 6 GHz 5945-6425 MHz 23

UKCA Simplified Declaration of Conformity Hereby, msi Inc. declares that the radio 
equipment type MRBE110 is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of the Radio Equipment Regulations 2017.
The full text of the UK Declaration of Conformity may be found at the following internet 
address: https://www.msi.com/support
The device is restricted to indoor use only when operating in the 5150 to 5350 MHz 
& 5925 to 6425 MHz frequency range.

RF Exposure Information 
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between 
the radiator & your body.

UKCA Compliance Statement

UK

Japan Compliance Statement

屋外での使用について 
本製品は、5GHz 帯域での通信に対応しています。電波法 の定めにより5.2GHz、5.3GHz 
帯域の電波は屋外で使用が 禁じられています。 
法律および規制遵守
本製品は電波法及びこれに基づく命令の定めるところに 従い使用してください。
日本国外では、その国の法律ま たは規制により、本製品を使用ができないことがありま 
す。このような国では、本製品を運用した結果、罰せら れることがありますが、当社は
一切責任を負いかねます のでご了承ください。

VCCI: Japan Compliance Statement 

この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会( VCCI)の基準に基づくクラスB情
報技術装置です。こ の装置は、家庭環境で使用aすることを目的としています が、 この
装置がラジオやテレビジョン受信機に近接して 使用されると、受信障害を引き起
こすことがあります。 取り扱い説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。

Korea Compliance Statement

Class B equipment 
(For Home Use Broadcasting 
& Communication Equipment)

B급 기기
(가정용 방송통신기자재)

이 기기는 가정용(B급)으로 전자파적합등록을 한 기기로서 
주로 가정에서 사용하는 것을 목적으로 하며, 모든 지역에서 
사용할 수 있습니다.

This equipment is home use (Class B) electromagnetic 
wave suitablility and to be used mainly at home and 
it can be used in all areas.

KC: Korea Warning Statement

NCC警語
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻
率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全
及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使
用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受
合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
應避免影響附近雷達系統之操作。
高增益指向性天線只得應用於固定性點對點系統。
基於安全考量,產品安裝於牆上高度請勿超過 2 公尺。

REACH 
Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restrictionof
Chemicals) regulatory framework, we published the chemical substances in our products 
at MSI REACH website at
https://csr.msi.com/global/Product-Chemical-Management

Warning & Safety Instructions
Read the safety instructions carefully and thoroughly. All cautions and warnings on the 
equipment or user’s manual should be noted.
● Do not leave the product in an unconditioned environment with a storage temperature 
   above 60ºC (140ºF) or below 0ºC (32ºF), which may damage the product.
● Use this product in environments with ambient temperature is between 0°C(32°F) and 
   40°C(104°F).

● Refer to the rating label on the bottom of your product and ensure your power 
   adapter complies with this rating.
● DO NOT place on uneven or unstable work surfaces. Seek servicing if the casing 
    has been damaged
● DO NOT place or drop objects on top and do not shove any foreign objects into the 
   product.
● DO NOT expose to or use near liquids, rain, or moisture.
● DO NOT use the modem during electrical storms.
● DO NOT cover the vents on the product to prevent the system from getting 
   overheated.
● DO NOT use damaged power cords, accessories, or other peripherals.
● DO NOT mount this equipment higher than 2 meters.
● If the Adapter is broken, do not try to fix it by yourself. Contact a qualified service 
   technician or your retailer.
● To prevent electrical shock hazard, disconnect the power cable from the electrical 
   outlet before relocating the system.


